Fernanda Penna Campos Abreu 

Publicidade e Propaganda – Tradutora Freelance
____________________________________________________________________

Rua Buenos Aires, 213/Apto 105 – Sion - Belo Horizonte/MG 

Tel: (031) 3285-3724 / 9950-9695
Email: fernanda1702@gmail.com
MSN: fernanda1702@yahoo.com.br
CPF: 059.861.896-12

Nascimento: 05/11/83

RESUMO DO CURRÍCULO

Área de Comunicação. Graduada em Publicidade e Propaganda pela UNI-BH. 

Experiência em elaboração e implantação de planos de comunicação, mídia e de campanhas. Implantação de websites, blogs e lojas online e redes sociais. Tradução de livros, textos e manuais. Disponibilidade para viagens.

ÁREAS DE INTERESSE

Mídia, Produção Gráfica, Internet, Marketing, Social Networking, Publicidade, Literatura, Implantação de websites, blogs e lojas online, turismo, Legendagem e tradução.

APRESENTAÇÃO

Profissional graduada em Comunicação Social com bacharelado em Publicidade e Propaganda - Centro Universitário de Belo Horizonte (UNI-BH) 

Término: junho/2007

QUALIFICAÇÕES

- Inglês (Leitura, conversação e redação fluentes)

- Boa redação, fluência verbal, comunicativa.

INFORMÁTICA

Conhecimento Intermediário de Windows 98, Windows XP, Windows Vista, Windows 7, Word, Excel, Power Point, Outlook, Photoshop, Corel Draw, Adobe Premiere, Adobe Soundbooth, Sony Sound Forge,  Subtitle Workshop, Ulead VideoStudio, Power Director, Sony Vegas, Virtual Dub, SDL Trados entre outros.

EXPERIÊNCIA PROFISSIONAL

1500 BRASIL COMERCIO DE ROUPAS LTDA

· Tradutora
· Mídia;

· Projetos de Marketing e Campanhas;

· Pesquisa
· SEO

· Social Networking
· Sócia e Proprietária
· Web Design e Administração de sites, blogs, etc. (Wordpress / Open Cart / Presta Shop / Magento)

· Produção e manufatura (roupas em geral) 
· Informática Geral (Compra, montagem e manutenção de Pcs e Laptops)

Tel.: (31) 9699-3724 – Carolina Penna

TRADUTORA FREELANCE
· Tradutora de manuais, currículos, sites, catálogos e material relacionado com marketing e relações públicas. Legendagem para curta metragens, entrevistas e vídeos institucionais e de treinamento.

http://www.proz.com/profile/795142
NICOLI DESIGN

· Produção Gráfica;

· Mídia;

· Elaboração de projetos de marketing e campanha;

· Atendimento.

Tel.: (31) 3261-1244 – Adriana Trivellato
ESAB S/A (Cliente Ageplan Comunicação)

· Editoração de manuais, catálogos, etc;

· Estoque e distribuição de brindes e catálogos; 

· Tradução de manuais e catálogos;

· Assistente criação peças gráficas;
· Atendimento do departamento de Marketing.

Tel.: (31) 3281-3777 – Henrique Armond

CKF2 Oficina de Idéias

· Produção Gráfica;
· Mídia;
· Financeiro;
· Atendimento.
Tel.: (31) 8869-2473 – Kenia Tinoco

Tel.: (31) 8469-1789 – Flávia Bretas

Ageplan Comunicação

· Secretária;
· Mídia;
· Atendimento;
· Financeiro.
Tel.: (31) 3281-3777 – Henrique Armond

Wisdom English School

· Professora.
Época Comunicação

· Recepcionista;
· Atendimento.
Tel.: (31) 3286-0565 – Elaine Martins

Centro de Pesquisas para Cardiologia Hospital Madre Tereza

· Recepção;
· Agendamento de reuniões;
· Auxiliar de escritório;
· Tradução de materiais de pesquisa;
· Intérprete;
· Catalogação e organização de pastas. 

Tel.: (31) 3292-1106 – Roberto Marino

Locadora Videomania

· Organização;
· Caixa; 

· Atendimento ao público.
Tel.: (31) 3337-1878 – Jerry e/ou Alba
A good teacher is someone that can help students individually by their skills and dificulties. Someone that can be fun and strict as well. I have always been in love with the english language, the way it can adapt and also be easy to learn and teach. I had one year od experience teaching in an English teching school called Wisdom end from there, one more year as a private teacher but when I started college I had to go on internships in my area (advertising), after that, I went on to be a freelance translator and subtitler. After a few years, I funded an e-commerce online store selling t-shirts with my sister and brother and worked with midia and translation among other things. Since the company has grown in a different direction (direct sales and manufacturing for other companies), I have stepped out of my position and am looking for a position where I can continue to work with the English language and hopefully grow professionally.

